
Stupni ventilator
Korisnički priručnik

HRV



je korištenja ovog uređaja molimo vas da pažljivo pročitate korisnički priručnik iako ste možda već ranije 
koristili slične tipove proizvoda. Koristite uređaj samo kako je opisano u priručniku. Priručnik sačuvajte za 
kasniju uporabu. 

Preporučamo da sačuvate originalnu kutiju i ostali materijal u koji je uređaj bio zapakiran, račun i garanciju 
barem za trajanja garancije. U slučaju prijevoza zapakirajte uređaj koristeći samo originalnu ambalažu.

  ision
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA
KASNIJU UPORABU

 Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) s fizičkim ili mentalnim poteškoćama, osobe bez 
iskustva osim ako nisu prikladno obučene ili školovane za sigurno korištenje uređaja ili ako ih ne 
nadzire kvalificirana osoba koja će biti odgovorna za njihovu sigurnost

 Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem.  
 Prije nego što uključite uređaj u utičnicu provjerite odgovaraju li tehnički detalji uređaja električnom
       naponu u utičnici.  
 Ničim ne pokrivajte uređaj da ne dođe do pregrijavanja. 
 Uređaj je namijenjen za korištenje u domaćinstvima, uredima i sličnim prostorima. 
 Ne upotrebljavajte uređaj u vrlo prašnim ili vlažnim prostorijama kao što su pranioce ili kupaonice, u  
       prostorijama u kojima su pohranjene kemikalije, u industrijskom okruženju ili na otvorenom. 
 Ne postavljajte uređaj u blizini otvorenog plamena ili naprava koje su izvor topline. 
 Ne postavljajte uređaj na nestabilnu podlogu kao što su tepisi s dugim i debelim vlaknima. 
 Uređaj uvijek postavljajte na ravnu, suhu podlogu. 
 Kako biste izbjegli moguću ozljedu izazvanu električnim udarom ne potapajte niti jedan dio uređaja u vodu ili 
        bilo koju drugu tekućinu. 
 Nikad ne umećite nikakav predmet kroz prednju rešetku za protok zraka ili stražnju rešetku za dotok 

zraka. To bi moglo izazvati kratki spoj, mogao bi izbiti požar ili bi se uređaj mogao oštetiti. 
 Uvijek isključite uređaj i prekinite vezu s utičnicom ako ga ne kanite koristiti i prije sastavljanja, rastavljanja ili 

čišćenja
 Ne prekidajte vezu s utičnicom tako da potegnete kabel. To bi moglo oštetiti kabel ili utičnicu. 

Vezu kabela s utičnicom prekinite tako da blago povučete kabel. 
 Pobrinite se da kabel ne visi s ruba stola ili da ne dotiče vruću površinu.
 Nije dopušteno koristiti uređaj ako je oštećen kabel ili utikač. Ukoliko je oštećen kabel zamijenite ga u za 

ovlaštenom servisnom centru.  
 Ne koristite uređaj ako ne radi ispravno, ako je oštećen ili je bio zaronjen u vodu. Kako biste izbjegli 

opasnost ozljede izazvane strujnim udarom, ne popravljajte uređaj sami i na njemu ne radite ikakve
adaptacije. Sve popravke ili adaptacije prepustite ovlaštenom servisnom centru. Neovlaštena uporaba 
uređaja tijekom trajanja garancije može poništiti garanciju

 Ne izlažite se strujanju hladnog zraka dulje vrijeme. To bi moglo negativno utjecati na vaše zdravlje. 
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OPIS VENTILATORA



 







 









 Kontrolna ploča osjetljiva na dodir 
s  
        LED zaslonom
 Tijelo ventilatora
 Prednja rešetka za protok zraka
 Ventilator 
 Ventilator 
 Ventilator 
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7 Stup ventilatora
8 Osnova
9 Integrirani nosač i držač daljinskog upravljača
0 Stražnja rešetka za dotok zraka
qa Kabel
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OPIS DALJINSKOG UPRAVLJAČA















H
R

V

1 ON/SPEED tipka
Uključuje uređaj i podešava brzinu              

2 MODE/1  tipka
Podešavanje načina funkcioniranja / 
uključivanje i isključivanje ventilatora 1

3 TIMER/3  tipka
Automatsko uključivanje timera / 
uključivanje i isključivanje ventilatora 3

4 OFF tipka
Isključivanje uređaja         

5 SWING/2  tipka
Podešavanje automatskog njihanja i okre-
tanja tijela ventilatora u željenom smjeru / 
uključivanje i isključivanje ventilatora 2

6 SHIFT tipka
Prijelaz na individualnu kontrolu venti-
latora
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OS KONTROLNE PLOČE I ZASLONA



     











1 Senzor za dodir ON/SPEED
Uključivanje uređaja i podešavanje brzine            

2 Senzor za dodir OFF
Isključivanje uređaja                                       

3 Senzor  za dodir          MODE
Podešavanje načina funkcioniranja / uključi-
vanje i isključivanje ventilatora 1 

444 Senzor  za dodir SWING/2
Podešavanje automatskog njihanja i okretanja
tijela ventilatora u željenom smjeru / uključi-
vanje i isključivanje ventilatora 2 

555 Senzor  za dodir  TIMER/3
Podešavanje automatskog isključivanja timera / 
uključivanje i isključivanje ventilatora 3

6 Senzor  za dodir SHIFT
Prijelaz na individualnu kontrolu
ventilatora

7 Zaslon timera
8 Lampica indikatora za ventilator 1, 2, 3 
9 Oznaka automatskog njihanja
0 Prijamnik signala
qa Prikaz načina funkcioniranja
qs Oznaka da je uređj uključen
qd Prikaz brzine ventilatora
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SASTAVLJANJE VENTILATORA

Gurnite stup ventilatora kroz otvor na četvrtastoj osnoviStavite maticu na stup ventilatora i pričvrstite u sm-
jeru kazaljke na satuMatica mora biti snažno pričvršćena da ventilator ne padne tijekom funkcioniranja. 








 Stup ventilatora
 Osnova

 Matica

PIJE PRVE UPORABE

 Izvadite uređaj i sve njegove dodatne dijelove iz ambalaže
 Sastavite ventilator prema uputama iz poglavljalja Sastavljanje ventilatora
 Izvucite pretinac za baterije iz daljinskog upravljača. Stavite unutra jednu bateriju 3V tip CR2032 prema 
       polaritetu koji je označen na donjoj strani daljinskog upravljača. Vratite pretinac za baterije u daljinski 
       upravljač. 

 apomena:Ne stavljajte baterije u daljinski upravljač ako uređaj neće biti korišten dulje vrijeme.



 Uključite ventilator u utičnicu. Povezanost s električnom mrežom se potvrđuje zvučnim signalom. 

H
R

V



HRV

Stupni ventilator


  sion

FUNKCIONIRANJE VENTILATORA 

  1. Uključivanje i podešavanje brzine ventilatora

1.1  Za uključivanje ventilatora dodirnite ON/SPEED senzor. Na zaslonu će se pokazati simbol     i ostati upaljen dok ventilator 
       radi. 
2 Pri prvom uključivanju ventilator će raditi niskom brzinom i bit će podešen način NORMAL. Sva će tri ventilatora raditi. 

Automatsko njihanje će biti isključeno i automatsko isključivanje timera neće biti podešeno
1. 3. Kad uređaj sljedeći put bude uključen ponovit će posljednja podešenja. To se ne odnosi na automatsko isključivanje timera i  
        način SLEEP. 
 Kad  rad i  ko r i s t i te  senzor  za kontrolu brzine ventilatora na tri razine: 

Odgovarajuća informacija će se pojaviti na zaslonu. 

 Odabir načina funkcioniranja
 Snzor  se koristi za način funkcioniranja odabirom 
 Ako izaberete način , i se neće pojaviti na zaslonuBrzina ventilatora je konstantna. 
     NapomenaU načinu moguće je mijenjati podešavanje brzine ventilatora u bilo kojem trenutku, vidi poglavlje
       Uključivanje i podešavanje brzine ventilatora. 
 Ako je podešen način na zaslonu će se pojaviti NBrzina ventilatora se kontrolira automatski. Visoka, 

srednja i niska brzina će se izmjenjivati u kratkim vremenskim razmacima. 
 Ako je podešen način , na zaslonu će pojaviti SBrzina ventilatora se kontrolira automatski. U kratkim vremenskim 

razmacima izmjenjivat će se visoka, srednja i niska brzina. Nakon 30 minuta funkcioniranja brzina će biti smanjena pa će se srednja, 
niska brzina i isključenje izmjenjivati. Nakon sljedećih 30 minuta brzina ventilatora će opet biti smanjena pa će se niska i niža brzina i 
isključenje izmjenjivati. 

 Podešavanje askog njihanja
 Za uključivanje automatskog njihanja dodirnite  zAko je kcija automatskog njihanja aktivna, simbol    će

se pokazati na zaslonu i tijelo ventilatora će se njihati u rasponu od Ako dotaknete senzor SWING još jednom, 
njihanje ventilatora će se isključiti. 

 Senzor se također koristi za podešavanje željenog smjera ventilatora a da ne morate rukom pomicati uređaj. Koristite SWING sen-
zor kako biste aktivirali funkciju automatskog njihanja. Pričekajte dok se ventilator ne okrene u željenom pravcu i tada isključite funkciju nji-
hanja. Ne podešavajte smjer zračne struje nasilno okrećući  tijelo ventilatora u odnosu na osnovu uređaja. Ako vam smjer zračne struje ne 
odgovara, primite ventilator za držač i okrenite cijelu napravu, uključujući i osnovu, u željenom smjeru. Pripazite da se ne kabel ne zaplete. 

 Podešavanje automatskog isključivanja a

Senzor  koristi  za podešavanje isključivanja timera u razmaku od 0,5 do 7,5 sati. Svaki put kad se dodirne senzor 
TIMER vrijeme automatskog isključivanja se poveća za 0,5 sati. Odabrano podešavanje će se pokazati na zaslonu. 
Svakih 30 minuta se na zaslonu ažurira preostalo vrijeme. Nakon što je nastupilo odabrano vrijeme ventilator će se 
automatski isključiti. 


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 Kranje zasebnih ventilatora
 Koristite senzor SHIFT da prebacite kontrolnu ploču na način za uključivanje i isključivanje zasebnih 

ventilatora. Ako dodirnete senzor SHIFT postavke FAN, FAN2 i FAN3 će početi svjetlucati na zaslonu 
ili samo neke od njih ovisno o tome koji ventilator u tom trenutku funkcionira. 

 Koristitesenzor       /     za uključivanje i isključivanje ventilatora 1. Odgovarajuća informacija će se 
pojaviti ili isključiti na zaslonu. 

  i
 Dodirnite senzor SHIFT i ne odabirite ništa 5 sekundi i kontrolni zaslon će se automatski vratiti u izvorni 
       način.
 Ako isključite sva tri ventilatora uređaj će se isključiti.
 

 Isključivanje
Senzor osjetljiv na dodir OFF koristi se za isključivanje uređaja. Nakon što se isključi, uređaj će biti u 
stanju pripravljenosti i može se uključiti u bilo kojem trenutku pritiskom na senzor ON/SPEED.

 Korištenje daljinskog upravljača
 Fkje tipki daljinskog upravljača jednake su onima senzora osjetljivih na dodir na kontrolnoj ploči. 

Ako želite koristiti daljinski upravljač usmjerita ga okvirno na razinu kontrolne ploče. Doseg signala 
daljinskog upravljača je 6 m. Napomena: Ako postoje prepreke između daljinskog upravljača i 
kontrolne ploče signal se možda neće moći prenijeti

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

 Prije čišćenja isključite ventilator i izvucite kabel iz utičnice.  
 Prebrišite površinu ventilatora koristeći čistu i suhu krpu. Za čišćenje ne koristite abrazivna sredstava,
       benzin i druga otapala.
 Ako nećete korisiti ventilator za dulje vrijeme, spremite ga na suho i čisto mjesto ili ga rastavite i vratite 
       u kutiju. 

ČKE KACIJE

ni napon 
na kvencija. ..... 
Proračunska snaga  
Sigurnosni razred za zaštitu od električnog udara
Razina buke  

Imenik tehničkih termina
igurnosni razred za zaštitu od električnog udara
RazredZaštita od električnog udara je osigurana dvostrukom ili izolacijom za 
visoka opterećenja.  
Zadržavamo pravo da promijenimo tekst i tehničke specifikacije. 
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UPUTE I INFORMACIJE O ODLAGANJU STAROG PAKIRANJA

Staro pakiranje obavezno odložite na javno odlagališta otpada.

ODLAGANJE RABLJENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJAODLAGANJE RABLJENIH BATERIJA

Baterije sadrže sastojke koji mogu naškoditi okolišu i stoga ne spadaju u standardni kućni otpad. Odnesite 
baterije na odgovarajuće mjesto gdje će se osigurati njihovo ekološko odlaganje. Informaciju o najbližem 
mjestu sakupljanja možete dobiti od vaše mjesne uprave ili prodavača.

Ovaj simbol, koji se nalazi na proizvodu, raznim dodacima za njega ili samom pakiranju, 
označava da se proizvod ne smije bacati u kućni otpad. Stoga proizvod odložite na 
reciklažno dvorište namijenjeno prikupljanju električnoga i elektroničkog otpada. U pojedinim 
državama Europske unije, ali i izvan nje, možete ga vratiti u trgovinu kada kupujete sličan 
novi proizvod. Pravilnim ćemo odlaganjem pomoći očuvati vrijedne prirodne resurse i 
spriječi-ti mogući negativni utjecaj na okoliš i zdravlje ljudi, do čega može doći upravo 
napravilnim odlaganjem otpada. Za detaljnije informacije obratite se mjesnim vlastima ili na-
jbližem reciklažnom dvorištu. Nepravilno odlaganje ovakve vrste otpada može biti podložno 
držabnim kaznenim propisima. 

Za poslovne subjekte u Europskoj uniji
Ukoliko želite pravilno odložiti električni ili elektronički uređaj, potrebne informacije
zatražite kod prodavača ili dobavljača robe.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije
Za sve potrebne informacije o pravilnim načinima odlaganja ovog proizvoda obratite se
mjesnoj upravi ili prodavaču.

Ovaj proizvod zadovoljava sve osnovne uvjete koje propisuju uredbe EU-a, a koje se
odnose na njega.

Izmjene u tekstu, dizajnu i tehničkim specifikacijama mogu se dogoditi bez prijevremene obavijesti 
te zadržavamo pravo na te izmjene.


